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2,5 T

VÁLVULA!

 INSTRUCCIONES DE DESCARGA E INSTALACIÓN

  Ir con mucho cuidado cuando se entregan las horquillas de la grúa debajo del zócalo, sobretodo cuando
   hay una válvula de vaciado total con un codo metálico a 90° hacia adelante.

A.1 /  FUDRE SOBRE ZÓCALO 

A.11 /  MANUTENCIÓN (recogida posible desde los 4 lados)
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Descarga trasera /container

2,5 T 2,5 T

Descarga lateral / camión con tela

!

HORQUILLAS EXTENDIDAS

HORQUILLAS EXTENDIDAS HORQUILLAS EXTENDIDAS
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Descarga trasera /container / etapa 2Descarga trasera /container/ 

al borde del container. Los planos resbaladizos en pina parafinado

Descarga lateral

 INSTRUCCIONES DE DESCARGA E INSTALACIÓN

B.1 /  CUBA TRONCO-CÓNICA ENTREGADA EN POSICIÓN VERTICAL

 

 

 En el caso de una descarga lateral, siempre utilizar
 horquillas extendidas para compensar el centro de
 gravedad del fudre o de la cuba.

//////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

CALZOS PARA EL TRANSPORTE

!

HORQUILLAS EXTENDIDAS!

PLANO RESBALADIZO CUERDA PLANO RESBALADIZO HORQUILLAS EXTENDIDAS
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2,5 T 2,5 T

Descarga trasera /container / 
Levantar ligeramente la extremidad y siempre con la cuerda (recortada),

Descarga trasera /container/ 

al borde del container. Los planos resbaladizos en pina parafinado

HORQUILLAS
EXTENDIDAS Y
PROTEGIDAS

Descarga trasera /container /  
Con horquillas extendidas (cuidado con la relación peso / potencia)

cuba lateralmente y descartar el camión para dejar libre la extremidad. 

Descarga trasera /container / 
Poner gatos elevadores y descartar la grúa.

CUERDA CUERDA

 INSTRUCCIONES DE DESCARGA E INSTALACIÓN

B.11 /  CUBA TRONCO-CÓNICA ENTREGADA EN POSICIÓN HORIZONTAL
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PLANO RESBALADIZO PLANO RESBALADIZO

GATOS ELEVADORES
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 INSTRUCCIONES DE DESCARGA E INSTALACIÓN

B.11 /  CUBA TRONCO-CÓNICA ENTREGADA EN POSICIÓN HORIZONTA (CONTINUACIÓN)
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Descarga trasera /container/ 
Retirar los gatos elevadores y colocar la cuba en el suelo
sobre sus propios soportes.HORQUILLAS PROTEGIDAS

HORQUILLAS PROTEGIDAS HORQUILLAS PROTEGIDAS

Descarga trasera /container/ 
Colocar un panel de protección en el suelo
a la altura de la base de la cuba (cartón, moqueta, etc.).

Descarga trasera /container/ 

controlar su descenso y equilibrio con una segunda carretilla

PANEL DE PROTECCIÓN
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 INSTRUCCIONES DE DESCARGA E INSTALACIÓN

C /  CASO EN EL QUE LA INSTALACIÓN DEFINITIVA NO SIGA INMEDIATAMENTE A LA DESCARGA

 En caso de que tras la entrega fuese necesario un tiempo de almacenamiento antes de la instalación definitiva
 le aconsejamos: 

 comprendida entre el 80 y el 85%. En caso de una higrometría inferior, le aconsejamos que riegue el suelo.

 

 de 48h como máximo el documento de conformidad adjunto ( ).
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 INSTRUCCIONES A SEGUIR ANTES DE LA PRIMERA UTILIZACIÓN

A /  OPERACIÓN DE REMOJO   

 Debe realizarse durante un periodo de 4 días.

   .nóicazilitu us ed setna sem nu 
     

Para la realización de las siguientes operaciones, recomendamos una dosificación de 3 g de SO2 por HL de agua.

MODO OPERATIVO PARA UN FUDRE

MODO OPERATIVO PARA UNA CUBA

 para eliminar las impurezas (no utilice hidrolavadoras a presión).  
    

 Seque con paños, deje escurrir y termine de secarlo bien (se recomienda el uso de ventiladores para mejorar y acelerar el proceso).
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 INSTRUCCIONES A SEGUIR ANTES DE LA PRIMERA UTILIZACIÓN

B /  INSTRUCCIONES COMPLEMENTARIAS A SEGUIR  
 En su primer uso, es mejor llenarlo con vinos brutos que con claros filtrados. 

 y la silicona de las juntas. También podría producir un fenómeno de extracción de taninos y aromas muy importante.

C /  COLOCACIÓN DE LOS ELEMENTOS DE ACERO INOXIDABLE POR PARTE DEL CLIENTE 

 Nota : 

Válvula

Grifo

Etapa 2: Encaje la pieza en el orificioEtapa 1: Unte generosamente con sebo Etapa 3 : Tras haber roscado la pieza a
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 INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

A / MANTENIMIENTO DEL INTERIOR

   .oveun ed olenéll ogeul y rirrucse ejeD 

SI EL RECIPIENTE SE QUEDASE VACÍO:

     
     

OPERACIÓN DE DESINCRUSTACIÓN:
 CONSEJO:
 
 En el caso de tener una capa de tártaro importante, empiece por martillear el tártaro para romperlo.  

B / MANTENIMIENTO DEL EXTERIOR

 con agua con jabón y haberlos aclarado con agua limpia.

 Déle eventualmente una capa de pintura a los aros.

 ¡ Atención ! No ponga nunca el calce entre el durmiente y el fondo sino entre el durmiente y el soporte

        
 

!
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INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO 

 

    

    

 

LUGAR DE ALMACENAMIENTOA / 
Si el cuba o el fudre no se usan de inmediato, es imprescindible almacenar este último en un lugar
cerrado que lo proteja de la luz solar y no lo exponga a corrientes de aire.

CONDICIÓN DE ALMACENAMIENTOB / 
La ubicación de almacenamiento del tanque o rayo debe tener:
• Una temperatura <20 ° C
• Una humedad> 70%

!
Advertencia: sean cuales sean las condiciones de almacenamiento, incluso óptimas, es imprescindible  
  tener en cuenta que el tiempo o el tanque o el rayo permanezcan vacíos debe reducirse a su mínimo estricto.

Guía de buenas 
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 RESPONSABILIDADES, GARANTÍAS Y SERVICIO POSVENTA

NUESTRAS GARANTÍAS

CONFORMIDAD FÍSICA DEL PRODUCTO ( )

 La capacidad no podrá ser menor del 4% de la anunciada.

FIABILIDAD MECÁNICA   

 Garantizamos por un periodo de un año a partir del día de la entrega:  

 La fiabilidad del conjunto de las piezas de madera

 

     .sortoson rop adazirotua
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IMPORTANTE: 

Fecha: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Nombre de la Bodega:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Fecha de entrega: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Dirección de entrega: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

  Si  No 

Nombre y apellido del firmante: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 Firma:

T. +33 (0)5 56 72 87 87 
F. +33 (0)5 56 72 48 47

RN89 - Sortie 7
33750 Beychac et Caillau
Bordeaux - FRANCE 

IMPRIMIR
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 A / CUADRO DE LAS RELACIONES POTENCIA DE LA CARETILLA
  DE MÁSTIL / PESO DE LOS FUDRES

 CAPACIDAD PESO DEL PESO DEL PESO    CDG  * CARETILLA CARETILLA CARETILLA CARETILLA CARETILLA CARETILLA  
  FUDRE  ZÓCALO TOTAL MÁSTIL HORAQUILLAS 2m HORAQUILLAS 2m HORAQUILLAS 2m HORAQUILLAS 2,4m HORAQUILLAS 2,4m HORAQUILLAS 2,4m

* C      : verificar que el peso del fudre aplicado en su centro de gravedad esta en relación con la planilla  de cargas de la caretilla utilizada.
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 B / CUADRO DE LAS RELACIONES POTENCIA DE LA CARETILLA
  DE MÀSTIL / PESO DE LAS CUBAS

 CAPACIDAD PESO
  CDG * CARETILLA CARETILLA CARETILLA CARETILLA

   MÁSTIL HORAQUILLAS 2 m HORAQUILLAS 2 m HORAQUILLAS 2,4 m HORAQUILLAS 2,4 m

* C      : verificar que el peso de la cuba aplicado en su centro de gravedad esta en relación con la planilla  de cargas de la caretilla utilizada.
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